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Estimado/a cliente: 

 

Gracias por comprar una cafetera Espresso KRUPS con molinillo integrado. 

Las cafeteras Espresso KRUPS con molinillo integrado se diseñan, desarrollan y fabrican en Francia, por lo que te ofrecen 

la más absoluta garantía de calidad en lo que respecta a fabricación y origen. 

La cafetera está diseñada para ser lo más sencilla de usar posible y para ofrecer bebidas de calidad profesional. Disfruta de 

un espresso, un café largo, un café de filtro y otros tipos de café con solo tocar un botón. 

Para facilitarte las cosas, KRUPS ha desarrollado una tecnología de indicador luminoso inteligente que te guiará cuando 

uses la cafetera e iluminará tus pausas para el café. 

La avanzada tecnología de tu cafetera te permite obtener los mejores resultados posibles con la máxima cantidad de aroma 

y sabor a partir de granos de café recién molidos. 

Esperamos que disfrutes de excelentes pausas para el café y tu máquina KRUPS cumpla todas tus expectativas. 

 

 

El equipo de KRUPS 
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1. INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE EL PRODUCTO 

 

Lee atentamente el manual del usuario y el folleto de instrucciones de seguridad antes de utilizar el aparato por primera vez. 

El uso inadecuado exime a KRUPS de toda responsabilidad. 

 

1.1 GUÍA DE SÍMBOLOS PARA EL MANUAL DE USUARIO 
 

             Peligro: Advertencia sobre el riesgo de lesiones corporales graves o la muerte. 

             El símbolo del relámpago avisa de los peligros relacionados con la electricidad. 

 

             Precaución: dvertencia sobre posible mal funcionamiento, daño o destrucción del aparato. 

 

 

             Importante: Comentario general o importante para el funcionamiento del aparato. 

 

 

 

 

 

 

1.2 ACCESORIOS SUMINISTRADOS CON LA CAFETERA 
 

Revisa los accesorios suministrados con la cafetera. Si falta alguna pieza, ponte en contacto directamente con el 

departamento de atención al cliente de KRUPS. 

 

ACCESORIOS SUMINISTRADOS 

1. Aguja de limpieza del sistema de vapor 
 

2. 

Manual de usuario – Guía de inicio rápido – Manual de instrucciones 
de seguridad 
Directorio de centros del servicio postventa de KRUPS 
Documentos de garantía  

 

  Precaución: Utiliza únicamente accesorios Krups con esta cafetera para conservar la garantía. 
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1.3 DATOS TÉCNICOS 
 

 

Electrodoméstico Automatic Espresso EA91 

Fuente de alimentación ~220–240 V/50 Hz 

Presión de la bomba 15 bar 

Depósito de café en grano 260 g 

Consumo de energía En funcionamiento: 1450 W 

Depósito de agua 1,7 l 

Inicio y almacenamiento En interior, en un lugar seco (a salvo de heladas) 

Dimensiones (mm) alto x ancho x fondo 365 x 240 x 400 

Peso EA91 (kg)  8,9 

 
                  
Sujeto a modificaciones técnicas. 

 

 

 

1.4 INTERFAZ 
 
 
 

Botón Descripción / Funciones generales 

 

Encender o apagar la cafetera. 
Suena un pitido cada vez que se pulsa el botón ENCENDER/APAGAR. 

 

 
 

Elige qué bebida preparar. 
Cuando se selecciona una bebida, se enciende un indicador luminoso junto a ella. 

 

Selecciona la función de vapor para preparar espuma de leche si quieres preparar una bebida 
con leche manualmente. 
Cuando se selecciona una preparación, se enciende un indicador luminoso junto a ella. 
NOTA: El botón START/STOP (inicio/parada) debe pulsarse dos veces: una vez para 
precalentar la cafetera y otra para poner en marcha el vapor. 
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Púlsalo después de seleccionar la bebida para aumentar o reducir la intensidad del café, ya 
que modifica la cantidad de café molido. Tres opciones posibles, de más suave a más fuerte. 
La selección se indica mediante uno, dos o tres granos de café retroiluminados. 

 

Púlsalo después de seleccionar la bebida para aumentar o reducir el volumen, al modificar el 
volumen de flujo de agua. Tres opciones posibles, desde una bebida pequeña a una grande. 
La selección se indica mediante una M, L o XL retroiluminada. 

 

Inicia o detén la preparación o el mantenimiento actual. 

 

Púlsalo después de seleccionar la bebida para duplicar la cantidad. 
La selección se indica mediante un X2 retroiluminado. 

 

Te permite guardar tus "favoritos" y seleccionarlos más tarde. 
Guarda una bebida favorita manteniendo el botón pulsado mucho tiempo antes o después de 
la preparación. 
Puedes guardar dos bebidas favoritas indicadas con una A o B retroiluminada. 

 

Púlsalo para acceder al mantenimiento y seleccionar el tipo de aplicación: enjuague, limpieza 
o descalcificación. 
El mantenimiento seleccionado se retroilumina en rojo. 
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1.5 INDICATOR LIGHTS 
 
 
Tu máquina KRUPS Sensation cuenta con tecnología de indicadores luminosos inteligentes que hace tu vida más fácil. La 
cafetera detecta y controla automáticamente los niveles de agua y café molido. Cuando necesites llenar o vaciar los 
depósitos, un indicador luminoso te lo hará saber. La cafetera también te avisará cuando sea necesario hacer un enjuague, 
limpieza o descalcificación. 
 

Indicador luminoso Descripción 

 

El LED START/STOP parpadea ==> Pulsa START/STOP para continuar la acción en curso 
El LED START/STOP permanece fijo ==> Acción en curso 

 

Tira luminosa: 
– Blanco fijo: La máquina está lista para su uso 
– Parpadeo blanco: Se está preparando la bebida 
– Rojo fijo: Se debe realizar un servicio de mantenimiento 
– Parpadeo rojo: Mantenimiento en curso 

 

Es necesario hacer un enjuague. Para comenzar, pulsa el botón "Clean Mode" (modo de 
limpieza) y, a continuación, "START/STOP". 
Consulta en la sección 10 de la guía de inicio rápido cómo enjuagar la cafetera. 

 

Es necesario hacer una limpieza. Para comenzar, pulsa el botón "Clean Mode" (modo de 
limpieza) y, a continuación, "START/STOP". 
Consulta en la sección 11 de la guía de inicio rápido cómo limpiar la cafetera. 

 

Es necesario hacer una descalcificación. Para comenzar, pulsa el botón "Clean Mode" (modo 
de limpieza) y, a continuación, "START/STOP". 
Consulta en la sección 12 de la guía de inicio rápido cómo descalcificar la cafetera. 

  

El depósito de posos de café está lleno; debe vaciarse. 
Consulta en la sección 8A de la guía de inicio rápido cómo vaciar el depósito de posos de 
café. 

  

El depósito de agua está casi vacío; debe llenarse. 
Consulta en la sección 7A de la guía de inicio rápido cómo llenar el depósito de agua. 

 
Todos los indicadores luminosos parpadean: error u obstrucción de la cafetera. 
Consulta el párrafo “RESPUESTAS A TUS PREGUNTAS”. 
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2. PRIMEROS PASOS E INSTALACIÓN DEL APARATO 

 
 
PRIMEROS PASOS 
Coloca la cafetera sobre una superficie de trabajo estable, limpia, seca y horizontal. 
Antes de usarla por primera vez, cebar la cafetera permite que los circuitos de agua se llenen para que el aparato pueda 
funcionar. Se realiza el precalentamiento y el enjuagado automático. 
 
Para obtener más información, consulta en la sección 1 de la guía de inicio rápido cómo iniciar la máquina por 
primera vez. El aparato ha sido revisado y probado antes de salir de las instalaciones de fabricación. A pesar de toda la 
atención que se ha prestado a la limpieza, es posible que encuentres restos de café en el molinillo o gotas de café en la 
rejilla de la bandeja recogegotas. Al desembalar la cafetera, también puedes notar la presencia de polvo debido al material 
protector. Te recomendamos que limpies bien la cafetera con un paño antes de usarla por primera vez. 
 
Gracias por tu comprensión. 
 
Nunca utilices un aparato dañado. 

 
 
AGUA 
La calidad del agua influye en gran medida en la calidad del sabor. Los depósitos de cal y el cloro pueden alterar el sabor 
del café. Para preservar todo el aroma del café, recomendamos que utilices agua limpia, así como un cartucho del sistema 
de filtrado de agua Claris, o agua embotellada con residuos secos por debajo de 800 mg/l (consulta la etiqueta de la 
botella). 
Consulta el apartado DUREZA DEL FILTRO Y DEL AGUA. 
 
TAZA 
Al preparar bebidas calientes, recomendamos utilizar tazas precalentadas (poniéndolas bajo agua caliente) del tamaño 
adecuado para la cantidad deseada. 
 
GRANOS DE CAFÉ 
El café en grano tostado puede perder su aroma si no está protegido. Te aconsejamos utilizar una cantidad de granos de 

café equivalente a tu consumo durante los próximos 2-3 días y que elijas paquetes de 250 g. 

La calidad del café en grano varía y el gusto es subjetivo. El café Arabica ofrece aromas delicados y florales, mientras que 

el Robusta, con un mayor contenido de cafeína, presenta más amargor y mayor cuerpo. Es común mezclar los dos tipos 

para obtener un sabor más equilibrado. No dudes en pedir consejo a tu proveedor de café tostado. 

No recomendamos el uso de granos de café oleosos y caramelizados, ya que pueden dañar la cafetera. 

El molido del café influye en la intensidad del aroma y en la calidad de la crema. Cuanto más fino sea el molido, más suave 

será la crema. El molido también se puede adaptar a la bebida deseada. 

 

 

 

 

 

 

 

CONSEJOS Y SUGERENCIAS 
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2.1 INSTALACIÓN DEL FILTRO 
 

¿POR QUÉ ES NECESARIO INSTALAR UN CARTUCHO DE FILTRADO? 
 
El cartucho de sistema de filtrado de agua Claris de KRUPS optimiza el sabor del café y reduce la acumulación de cal y la 
necesidad de mantenimiento. Para garantizar que la cafetera tenga una larga vida útil, te recomendamos utilizar un cartucho 
de filtro. Este accesorio está disponible en KRUPS.com. 
 
 
¿CUÁNDO SE DEBERÍA CAMBIAR EL CARTUCHO DE SISTEMA DE FILTRADO DE AGUA CLARIS? 

• Dos meses después de la instalación. 
• Cuando instales el cartucho, te recomendamos girar el anillo gris del extremo del cartucho de filtrado para 
indicar la fecha equivalente a dos meses desde la instalación. 
 

 
 
¿CÓMO INSTALAR EL CARTUCHO DEL SISTEMA DE FILTRADO CLARIS? 

• La cafetera debe estar enchufada y encendida 

• El cartucho se coloca en el depósito de agua 

• Coloca el cartucho con el anillo numerado en la parte superior 

• Usa el accesorio de atornillado suministrado con el cartucho para colocarlo correctamente y atornillarlo 

• En la pantalla iluminada, pulsa el  durante 3 segundos. Un pitido confirmará la instalación en el menú 

"Instalación del filtro". 

• Coloca un recipiente bajo las boquillas. 

• El botón de  destellará y el indicador del  se encenderá. 

• Pulsa el  para iniciar el uso del filtro. 

• La tira luminosa parpadeará en rojo durante la instalación. 

• La instalación se ha completado cuando la tira luminosa vuelve a ponerse blanca de forma permanente. 
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2.2 MOLINILLO: AJUSTE DEL MOLINILLO 
 
¿POR QUÉ AJUSTAR EL MOLINILLO? 
 
En general, debes ajustar el molido cuando cambies el tipo de café en grano o para ajustar la intensidad del café. La 
variación del molido te permite adaptarte a los diferentes tipos de café en grano: 

– Un grano más oleoso y tostado requerirá un molido más grueso. 

– Un grano con un tueste más ligero será más seco y requerirá un molido más fino. 

                    Tostado 

 

 

 

                                              Muy intenso                 Intenso                   Fuerte                   Medio             Claro  

                                          (Francés oscuro)             (Francés)            (Francés claro)           (Ámbar)          (Rubio) 

 

 

Además, para el mismo café, el ajuste del molido afecta al aroma de la taza: cuanto más fino sea el molido, más intenso 

será el sabor. 

 

 

 

                                 Posición  5        Posición  4       Posición  3      Posición  2        Posición  1 

                                  Extra fino                Fino                  Medio             Grueso            Extra grueso 

 

¿CÓMO AJUSTAR EL MOLIDO? 
 
Gira el botón de ajuste situado en el depósito de café en grano en función del tipo de grano y de la intensidad de sabor que 
prefieras (5 niveles; véase más arriba). Este ajuste debe realizarse durante el molido, muesca a muesca. Después de tres 
preparaciones, notarás una diferencia significativa en el sabor. 
 

 Precaución: No recomendamos el uso de granos de café oleosos o caramelizados, ya que el molinillo los procesa 
con dificultad. Pueden dañar la cafetera e impedir que el sensor funcione adecuadamente. 
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3. PREPARACIÓN DE BEBIDAS 
 
BEBIDAS DISPONIBLES PARA ESTA CAFETERA: 
 
KRUPS Sensation te permite preparar una amplia gama de bebidas según tus gustos. Se puede acceder a las 
preparaciones directamente desde el panel de control. 
 

Bebidas Descripción 
Volumen 

predeterminado 
Tamaños 

disponibles 

Intensidad del 
café 

disponible 
 

X2 

 

Ristretto: 
Espresso corto con 
cuerpo. 

25ml 
M : 20ml 
L : 25ml 
XL : 35ml 

 
 
  

 

Espresso: 
Espresso de gran cuerpo 
con aromas 
pronunciados, cubierto 
con una crema de color 
caramelo ligeramente 
amarga. 

40ml 
M : 40ml 
L : 55ml 

XL : 70ml 

 

 

 

Long coffee: 
Mayor cantidad de 
cafeína, pero más ligero 
al paladar. 
Muy popular por la 
mañana. 

120ml 
M : 80ml 
L : 120ml 
XL : 180ml 

 

 

 

Filter coffee: Una 
infusión larga a baja 
temperatura permite 
obtener un resultado 
suave y ligero. 

150ml 
M : 120ml 
L : 150ml 
XL : 170ml 

 
 

 

Agua caliente 200ml 
M : 100ml 
L : 200ml 
XL : 300ml 

X X 

 
Ten en cuenta que los ajustes predeterminados (en negrita) son los ajustes recomendados por KRUPS para 
garantizar una preparación óptima. 
 

 
 
Cada vez que elijas una bebida, la cafetera utilizará los ajustes más recientes. 
Para cada bebida, puedes aumentar el volumen de la bebida durante la preparación. 
 
 
 
 
 
 
 

CONSEJOS Y SUGERENCIAS 
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PARA TU INFORMACIÓN, LA CAFETERA SEGUIRÁ AUTOMÁTICAMENTE ESTOS PASOS PARA PREPARAR TU 
BEBIDA: 
 

Pasos para preparar café 

1 Molienda del café en grano 
2 Prensado del café molido 
3 Preinfusión (es posible que caigan algunas gotas en la taza en esta fase) 
4 Filtración 

 
 
 
¿CÓMO AJUSTAR LA ALTURA DE LAS BOQUILLAS DE CAFÉ? 
 
Para todas las bebidas, puedes bajar y subir las boquillas de café en función del tamaño de la taza hasta una altura de 
13 cm. 

 
¿CÓMO EMPEZAR A PREPARAR UNA BEBIDA? 

 

• Comprueba que el depósito de café en grano está lleno. 

 Precaución: Para evitar daños en la cafetera, ten cuidado de no verter agua en el molinillo de café. 

• Comprueba si el depósito de agua está lleno. Si el nivel de agua es bajo, la cafetera te avisará con un indicador 

luminoso que te pedirá que llenes el depósito. 

 

• Coloca las tazas debajo de las salidas de café.  

 

• Pulsa el botón de la bebida elegida, ajusta sus parámetros y pulsa el . 

 
DEPENDIENDO DE LA BEBIDA, SE PUEDEN REALIZAR DIFERENTES AJUSTES: 
 

• Intensidad del café: Para aumentar o reducir la intensidad del café modificando la cantidad de café molido 
utilizado, selecciona la bebida y elige uno, dos o tres granos de café. Uno es el más delicado y tres es el que tiene 

más cuerpo . 
 

• Volumen de la taza: Para aumentar o disminuir la cantidad de agua utilizada para la extracción, selecciona la 

bebida y elige el M, L o XL . Este ajuste se puede elegir antes o durante la preparación. 
 

• Una o dos tazas: Para iniciar dos preparaciones al mismo tiempo, selecciona la bebida y pulsa el .  
 

Para obtener más información, consulta en la tabla de bebidas y la sección 2 de la guía de inicio rápido cómo ajustar 
la configuración de las bebidas. 
 
 
¿CÓMO INTERRUMPIR LA PREPARACIÓN DE UNA BEBIDA?  

Puedes interrumpir la preparación de tu bebida en cualquier momento pulsando el botón de . Cuando se interrumpe 
un ciclo, no se detiene inmediatamente. No podrás acceder a la cafetera hasta que la tira luminosa vuelva a ponerse fija. 
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3.1 BEBIDAS CON LECHE Y AGUA CALIENTE 
 
 

 
 
Para espumar la leche, debes utilizar leche UHT pasteurizada directamente de la nevera (de 3 a 5 °C). 
Es posible usar tipos de leche especiales (microfiltrada, cruda, fermentada, enriquecida) o de bebidas vegetales (bebida de 
arroz, avena o almendra), pero pueden ofrecer resultados menos satisfactorios en términos de calidad y cantidad de la 
espuma. Una vez abierto el envase de la leche, ya sea de plástico o de vidrio, debe guardarse en el frigorífico a una 
temperatura de 4 °C o inferior. Por lo general, la leche se puede conservar entre cinco y siete días. 
 
 
¿CÓMO PREPARAR ESPUMA DE LECHE CON LA BOQUILLA DE VAPOR? 
  
La boquilla de vapor se utiliza para hacer espuma de leche, por ejemplo, para preparar un capuchino o un café con leche. 
Como la producción de vapor requiere una temperatura más alta que para preparar un espresso, la cafetera tiene una fase 
de precalentamiento adicional para el vapor. 
No es posible preparar dos tazas al mismo tiempo, por lo que la función "X2" no está disponible. 
 

Importante: 

Hay dos etapas de precalentamiento: una de la cafetera y otra para el vapor. El LED del  parpadeará para indicar que 

la máquina ha terminado de precalentarse. Pulsa de nuevo el  para iniciar la producción de vapor. 
 

Si no pulsas el botón de  antes de que transcurran dos minutos de precalentamiento, la cafetera volverá a su 
posición original.  
 
Para obtener más información, consulta en la sección 5 de la guía de inicio rápido cómo preparar una bebida con 
leche. 
 

 Ten cuidado para evitar quemaduras. 
 

Importante: 
La producción de vapor se detiene automáticamente en función del volumen de bebida seleccionado previamente. Puedes 

pulsar el  antes de que finalice el ciclo si hay suficiente espuma de leche para detener el vapor. 
 
 
¿CÓMO LIMPIAR LA BOQUILLA DE VAPOR? 
 

Importante: 
Para conseguir una espuma idéntica cada vez, te recomendamos que limpies con cuidado la boquilla de vapor DESPUÉS 
DE CADA USO. No laves la boquilla de vapor en el lavavajillas. También te recomendamos que limpies la boquilla de vapor 
si la utilizas durante un período de tiempo prolongado (más de dos días).  
 

CONSEJOS Y SUGERENCIAS 
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 Peligro: Después de utilizar la función de vapor, la boquilla de vapor puede estar caliente, por lo que te 
recomendamos esperar unos minutos antes de manipularla. 
 
La boquilla de vapor se puede quitar completa para permitir una limpieza a fondo. Límpiala con agua, una pequeña cantidad 
de detergente líquido no abrasivo y un cepillo. Para obtener más información, consulta en la sección 6 de la guía de 
inicio rápido cómo limpiar la boquilla de vapor. 
 
• Para eliminar todos los restos posibles de leche de la boquilla de vapor, coloca un recipiente debajo de la boquilla e inicia 
una preparación de agua caliente. A continuación, utiliza un paño de microfibra limpio y húmedo para limpiar la boquilla. 
 
• Si el vapor no sale, puede que la boquilla esté obstruida: desbloquéala con la aguja de limpieza para el sistema de vapor 
suministrada. Para obtener más información, consulta en la sección 6 de la guía de inicio rápido cómo limpiar la 
boquilla de vapor. 
 
PREPARACIONES CON AGUA CALIENTE 
 
• Coloca el vaso debajo de la boquilla de vapor. 
• Presiona "Agua caliente". 
• Puedes ajustar el volumen de la bebida a tu gusto. Sin embargo, no es posible preparar dos tazas al mismo tiempo por lo 
que la función "X2" no está disponible. 
• Pulsa "START/STOP". La cafetera se precalentará (la tira luminosa parpadeará) y, a continuación, verterá el agua caliente. 
• La función Favoritos está disponible. Para obtener más información, consulta en la sección 3 de la guía de inicio rápido 
cómo guardar tu bebida favorita. 
 
 
 

3.2 FUNCIÓN DE FAVORITOS 
 
 
¿PARA QUÉ SIRVE LA FUNCIÓN FAVORITOS? 
 
La función Favoritos te permite acceder a tus bebidas preferidas con los ajustes personalizados guardados. Para obtener 
más información, consulta en la sección 3 de la guía de inicio rápido cómo guardar tu bebida favorita. 

Rápida y perfecta para el uso diario, solo tienes que pulsar el , seleccionar tu bebida favorita y comenzar la 
preparación con "START/STOP", sin tener que ajustar tus preferencias cada vez. 
Puedes guardar hasta dos bebidas personalizadas (A y B) ajustando el volumen, la intensidad del café y el número de 
tazas. 
 
¿CÓMO CREAR UNA BEBIDA FAVORITA? 
 
Es posible guardar una bebida Favorita A y Favorita B. Para obtener más información, consulta en la sección 3 de la guía 
de inicio rápido cómo guardar tu bebida favorita. 
 
• Guardar una bebida favorita se puede hacer antes o después de que la preparación haya terminado y requiere una 

pulsación larga (2 segundos) en el botón . Después de la preparación, puedes personalizar el volumen de la bebida 
deteniendo la bebida mientras se vierte. Pulsa "START/STOP" durante el vertido. El volumen de la bebida que se ha vertido 
puede guardarse en como bebida favorita. Dispones de 10 segundos para pulsar la función Favoritos y guardar tu bebida 
favorita como A o B. 
 
¿CÓMO EMPEZAR A PREPARAR UNA BEBIDA GUARDADA EN MIS FAVORITOS? 

Pulsa el botón  
Selecciona tu bebida favorita: Aparecerá Favorita A. Si vuelves a pulsar, aparecerá el la bebida Favorita B. 
Pulsa "START/STOP" para iniciar una de las dos bebidas favoritas. 
Para obtener más información, consulta en la sección 4 de la guía de inicio rápido cómo empezar a preparar tu bebida 
favorita. 
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¿PUEDO CAMBIAR MIS BEBIDAS FAVORITAS? 
 
No es posible modificar una bebida favorita ya creada. Para sustituir una bebida favorita, selecciona o empieza a preparar 
una bebida utilizando los ajustes deseados y guárdala como la bebida favorita que deseas modificar. 
 
 
 
 

4. MANTENIMIENTO GENERAL 
 
 

4.1 MANTENIMIENTO DIARIO 
 

Llevar a cabo un mantenimiento adecuado optimizará la vida útil de tu cafetera y preservará el sabor auténtico del café.  

MANTENIMIENTO DE LA BANDEJA RECOGEGOTAS  

La bandeja recogegotas te permite recoger el agua o café que se escapa del aparato durante la preparación de la bebida y 

después. Es importante vaciarla regularmente y colocarla siempre en su sitio. 

Por razones de higiene, recomendamos desmontar la bandeja recogegotas para limpiar cada elemento diariamente y dejar 

que se seque al aire antes de volver a colocarla en la cafetera. 

Para obtener más información, consulta en la sección 9B de la guía de inicio rápido cómo limpiar la bandeja 

recogegotas. 

 

¿CUÁNDO DEBO VACIAR LA BANDEJA RECOGEGOTAS?  

Cuando el indicador flotante esté en la parte superior, lo que indica que está demasiado lleno.  

 

MANTENIMIENTO DEL DEPÓSITO DE POSOS DE CAFÉ  

Por razones de higiene, recomendamos limpiar el recipiente de posos de café con agua caliente y jabón todos los días, y 

dejar que se seque al aire antes de volver a colocarlo en la cafetera. 

Para obtener más información, consulta en la sección 8B de la guía de inicio rápido cómo limpiar el depósito de 

posos de café. 

Importante: No lo introduzcas en el lavavajillas.  

¿CUÁNDO VACIAR EL DEPÓSITO DE MOLIDO? 

El depósito de molido de café recoge el café molido extraído. 

• Vacía el depósito de molido cuando el indicador luminoso  te indique que lo hagas. 

• Puedes vaciarlo con más regularidad, pero hazlo siempre con la máquina encendida para que pueda registrar que 

se ha vaciado el depósito. 

 Importante: No vaciar el depósito de posos de café con regularidad, como se indica anteriormente, puede dañar la 

cafetera. 
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MANTENIMIENTO DEL DEPÓSITO DE AGUA  

Para conservar los aromas del café y por razones de higiene, recomendamos utilizar agua limpia, limpiar el depósito de 

agua diariamente con agua caliente y una esponja y dejar que se seque al aire antes de volver a colocarlo en la cafetera. 

 

MANTENIMIENTO DEL DEPÓSITO DE CAFÉ EN GRANO  

El café en grano puede dejar residuos oleosos en las paredes del depósito de café en grano, lo que puede afectar a la 

calidad del café. Para preservar los aromas del café y por motivos de higiene, te recomendamos que lo limpies con un paño 

limpio, suave y seco cada vez que tengas que volver a llenarlo.  

 Precaución: No utilices agua para limpiar el depósito de granos de café, ya que la presencia de agua en el depósito 

de granos de café podría dañar la cafetera. 

 

4.2 OTRO MANTENIMIENTO 
 

Mantenimiento ¿Cuándo? Explicación 
Suministros 
necesarios 

 
Enjuague de café  

~45s – 30 ml 

Tras dos días sin uso o 
en cualquier momento. 

Te permite enjuagar el circuito de café de la cafetera. 
Este procedimiento solo emplea agua caliente. 

Garantiza la preservación del auténtico sabor del 
café. 

 
Consulta en la sección 10 de la guía de inicio 

rápido cómo enjuagar la cafetera. 

 

 
Limpieza de la cafetera  

~13 min – 1L 

Cuando la cafetera lo 
indique o en cualquier 

momento. 

 
Por razones de higiene y para preservar la calidad 

del café, te recomendamos limpiar y desengrasar el 
circuito de café de la cafetera. Esto garantiza la 

preservación de un sabor óptimo en tus bebidas. 
 

Consulta en la sección 11 de la guía de inicio 
rápido cómo limpiar la cafetera o sigue estos 

pasos: 
 

1. El indicador luminoso  se iluminará en rojo 
cuando sea necesario limpiar la cafetera 

2. Pulsa el botón  y selecciona   

3. Pulsa el botón  para confirmar el proceso de 
limpieza 

4. El indicador luminoso  destellará 
5. Coge una pastilla de limpieza (KRUPS XS3000) 
6. Abre la trampilla para pastillas de limpieza e 
insértala 
7. Coloca un recipiente de 1 litro debajo de las 
boquillas 

8. Pulsa el botón  una segunda vez para iniciar 
el proceso de limpieza 
 

1 pastilla de 
limpieza 
KRUPS 

XS3000 (no se 
suministra con 

la máquina) 
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9. Durante el proceso de limpieza sale agua por las 
boquillas de café 
10. Cuando el agua haya dejado de salir y se hayan 
oído tres pitidos, la cafetera estará limpia y lista para 
su uso 

 
Descalcificación  

~20 min – 1,5L 

Cuando lo solicite la 
cafetera. 

Cuando el número de 
bebidas no es suficiente 

para realizar una 
descalcificación, la 

función no se activa. 

 
 

La descalcificación de la cafetera garantiza que 
funcione correctamente y elimina cualquier 

acumulación de cal o pelo. Este paso es muy 
importante para garantizar que el aparato funciona 

bien y dura mucho tiempo. 
 

Consulta en la sección 12 de la guía de inicio 
rápido cómo descalcificar la cafetera o sigue 

estos pasos: 
 
 

1. El indicador luminoso  se iluminará en rojo 
cuando sea necesario descalcificar la cafetera 

2. Pulsa el botón  y selecciona  

3. Pulsa  para confirmar el proceso de 
descalcificación de la cafetera 

4. El indicador luminoso  destellará 
5. Llena el depósito de agua con agua tibia hasta la 
marca "CALC" 
6. Coge y abre una bolsita de descalcificador KRUPS 
7. Vacía el contenido de la bolsita en el depósito de 
agua (si tu producto está equipado con nuestro 
cartucho de filtro Claris, retíralo antes) 
8. Mezcla el contenido de la bolsita con el agua del 
depósito 
9. Vuelve a colocar el depósito de agua en su sitio en 
la cafetera 
10. Coloca un recipiente de 1,5 litros debajo de 
ambas salidas (café y vapor) 

11. Pulsa el botón  para iniciar el proceso de 
descalcificación 
12. Durante el proceso de descalcificación sale agua 
por las dos boquillas 

13. El indicador luminoso  destellará cuando el 
flujo de agua se haya detenido 
14. Retira la mezcla de agua con descalcificador 
restante del depósito de agua 
15. Limpia el depósito de agua con una esponja 
16. Limpia y seca el depósito de agua 
17. Llena el depósito de agua hasta la marca MAX 
18. Vuelve a colocar el depósito de agua en su sitio 
en la cafetera 
19. Durante el proceso de aclarado sale agua por las 
boquillas 
20. Cuando el agua haya dejado de salir y se hayan 
oído tres pitidos, la cafetera estará descalcificada y 
lista para su uso 
 

1 bolsita de 
descalcificador 
KRUPS F054 

(no se 
suministra con 

la cafetera) 
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 Importante: Si el producto está equipado con nuestro cartucho sistema de filtrado de agua Claris F088, retíralo antes 

de iniciar el procedimiento de descalcificación. 

 Importante: No es necesario que pongas el programa de mantenimiento tan pronto como el aparato lo indique, pero 

debes hacerlo cuanto antes. Si la limpieza (o descalcificación) se pospone, el aviso permanecerá en la pantalla hasta que 

se haya realizado la operación.  

 Importante: Si desconectas la cafetera durante el mantenimiento o si se produce un fallo del suministro, el programa 

de limpieza se reiniciará. No es posible posponer esta operación: es obligatorio para enjuagar el circuito de agua. En ese 

caso, es posible que se requiera otra pastilla de limpieza. 

 

 

5. OTRAS FUNCIONES 
 
¿CÓMO ACCEDER A LOS AJUSTES DE LA CAFETERA? 
 
Como esta cafetera no dispone de pantalla, los ajustes están integrados como segunda función de ciertos botones. 
 
Para acceder al menú de ajustes: 
 
• La cafetera debe estar enchufada, pero no encendida  

• Pulsa  durante 3 segundos 
• Cuando los LED situados junto a las tres primeras bebidas (Ristretto, Espresso, Café de filtro) se enciendan y oigas un 
pitido, estarás en los ajustes. A continuación, puedes navegar con estos tres botones: Ristretto, Espresso y Café largo. 
 
Lista de ajustes de configuración: 
 

Temperatura del café  
  

Pulsa  y, a continuación,  para ajustar la temperatura del café. Hay tres 
niveles ajustables para la temperatura de las bebidas de café. Por defecto, la 
temperatura se establece en el nivel 2 (medio). 

 

T1 :  

T2 :  

T3 :  

 
Bajo 

Medio 

Alto 

Apagado automático  
 

Pulsa  y, a continuación,  para ajustar el apagado automático. 
Puedes elegir el tiempo que debe transcurrir para que el aparato se apague 
automáticamente y optimizar el consumo de energía: 10 minutos, 20 minutos o 
30 minutos. El ajuste predeterminado es de 10 minutos. 

 
 

 

 
 

 
 
10 min 
20 min 
30 min 

Aclarado automático  
 

Pulsa  y, a continuación,  para ajustar el aclarado para el encendido 
automático. Puedes elegir que la cafetera efectúe el enjuagado automático cada vez que 
se apague. El ajuste predeterminado es inactivo. 
 
 

 

 
 

 
Inactivo 
Activo 
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Para salir del menú de ajustes: 
 

• Pulsa el botón  para salir del menú o espera 2 minutos. 
• La cafetera se apagará y se guardarán los ajustes. 
 
 
 
 
 
 
 

6. RESPUESTAS A TUS PREGUNTAS 

 
 
FUNCIONAMIENTO 
1) La cafetera muestra un fallo, el software se ha bloqueado O todas las luces están parpadeando 

• Apaga y desenchufa la cafetera, retira el cartucho de filtrado si hay uno instalado en el depósito de agua, espera 
1 minuto y vuelve a conectar y reiniciar la cafetera. 

 
2) La cafetera no se enciende después de pulsar el botón ON/OFF. 

• Comprueba los fusibles y la toma de corriente de tu instalación eléctrica. Comprueba que las dos clavijas del 
enchufe están insertadas correctamente en la toma. 

 
3) Se ha producido una interrupción en el suministro eléctrico durante un ciclo. 

• El aparato se reiniciará automáticamente cuando vuelva la corriente. 
 
4) El molinillo está funcionando vacío. 

• Esto es normal si sucede ocasionalmente y no hay granos de café o queda muy poca cantidad en el depósito de 
café en grano. 

• Los granos de café se quedan en el recipiente: 
➔ El café puede ser demasiado oleoso y por eso la cafetera no lo procesa correctamente. Puedes ayudar a bajar 
los granos de café y comprobar si vuelve a funcionar. Sin embargo, se recomienda cambiar el café (consulta los 
tipos de grano). 
➔Este es mi tipo de café habitual y la cafetera ha funcionado bien hasta ahora: ponte en contacto con el servicio 
de atención al cliente de KRUPS. 

 
 
USO 
1) El molinillo está haciendo un ruido extraño. 

• Es posible que haya cuerpos extraños en el molinillo. Intenta limpiarlo con una aspiradora; si no funciona, ponte 
en contacto con el servicio de atención al cliente de KRUPS. 

 
2) Hay agua bajo el aparato. 

• Antes de retirar la bandeja recogegotas, espera 15 segundos después de que el café haya salido para que la 
cafetera finalice el ciclo correctamente. 

• Comprueba que la bandeja recogegotas está colocada correctamente en la cafetera. Siempre debe estar en su 
sitio, incluso cuando no se está usando la cafetera. 

• Comprueba que la bandeja recogegotas no está llena. 
 
3) Cuesta girar el botón de ajuste de molido. 

• Gira solo el botón de ajuste de molido cuando el molinillo esté en funcionamiento. 
 
4) La cafetera no produce café. 

• Se ha detectado un problema durante la preparación. El aparato se ha reiniciado automáticamente y está listo 
para un nuevo ciclo. 
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5) Has usado café molido en lugar de café en grano. 
• Utiliza la aspiradora para retirar el café molido del depósito de café en grano. 

 
6) Sale agua de las boquillas de café cuando se detiene la máquina. 

• Es algo normal. Se trata de un aclarado automático para limpiar las boquillas de café. Puedes desactivarlo en los 
ajustes de la máquina cambiando el ajuste de "aclarado automático" a inactivo. 

 
 
VAPOR Y LECHE 
1) No sale vapor. 
a. Al utilizar un ciclo de vapor por primera vez, si no sale vapor o no sale correctamente: 

• Comprueba que la boquilla de vapor no esté obstruida; consulta en la sección 6 de la guía de inicio rápido 
cómo limpiar la boquilla de vapor. 

• Si la boquilla de vapor no está obstruida, realiza el siguiente proceso una sola vez: 
Vacía el depósito de agua y retira temporalmente el cartucho de sistema de filtrado de agua Claris. 
Llena el depósito de agua con agua mineral alta en calcio (>100 mg/l) y realiza ciclos de vapor consecutivos (de 5 
a 10 ciclos) en un recipiente hasta obtener un chorro continuo de vapor. 
Vuelve a colocar el cartucho en el depósito. 
 

b. La boquilla de vapor ha funcionado anteriormente: 
• Comprueba que la boquilla de vapor no esté obstruida; consulta en la sección 6 de la guía de inicio rápido 

cómo limpiar la boquilla de vapor. 
 
Si después de completar los pasos anteriores sigue sin funcionar, ponte en contacto con el servicio de atención al cliente de 
KRUPS. 
 
2) El agua o el vapor sale de la boquilla de vapor de forma anormal. 

• Comprueba que la boquilla de vapor se ha colocado correctamente en la junta del accesorio y que esta está bien 
fijada a la salida de vapor. 

• Al principio o al final de la preparación, pueden salir unas gotas a través de la boquilla de vapor. 
 
3) Sale vapor por la rejilla de la bandeja recogegotas. 

• Dependiendo del tipo de preparación, puede salir vapor por la rejilla de la bandeja recogegotas. 
 
 
 
MANTENIMIENTO 
1) La cafetera no indica que haya que efectuar la descalcificación. 

• El ciclo de descalcificación se solicita después de preparar un gran número de bebidas con agua caliente o leche. 
Si solo preparas café, no será necesario efectuar la descalcificación con frecuencia. 

 
2) Hay restos de café en la bandeja recogegotas. 

• Pueden depositarse algunos restos de café en la bandeja recogegotas. La cafetera está diseñada para eliminar el 
exceso de café molido residual, de modo que el área de filtración permanezca limpia. 

 

3) El indicador luminoso  sigue encendido después de vaciar el depósito de posos de café. 
• Vuelve a colocar el depósito de posos de café. 

 

4) El indicador luminoso  sigue encendido después de llenar el depósito de agua. 
• Comprueba que el depósito esté en la posición correcta en el aparato. 
• El indicador flotante de la parte inferior del depósito deben moverse libremente. Revisa y desbloquea los 

indicadores flotantes si fuese necesario. 
 
5) Durante la descalcificación no sale agua de las boquillas durante la primera fase: 

• Esto es normal, solo en caso de acumulación gruesa, la máquina liberará agua de las boquillas. 
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BEBIDAS 

1) El café sale demasiado despacio. 

• Gira el botón de molido hacia la derecha para obtener un molido más grueso (según el tipo de café utilizado). 

• Efectúa uno o varios ciclos de enjuagado. 

• Cambia el cartucho de sistema de filtrado de agua Claris. 

 

2) El café es demasiado suave o no tiene suficiente cuerpo. 

• Comprueba que el depósito de café en grano contiene café y que baja correctamente. 

• Evita utilizar cafés oleosos, caramelizados o saborizados que tal vez no se procesen correctamente en la cafetera. 

• Disminuye el volumen y aumenta la intensidad con la función de intensidad del café. Gira el botón de molido para 

obtener un molido más fino. Prepara la bebida en dos ciclos con la función de dos tazas. 

 

3) El café o espresso no está lo suficientemente caliente. 

• Aumenta la temperatura del café en los ajustes de la cafetera. Calienta la taza enjuagándola con agua caliente 

antes de preparar la bebida. 

• Realiza un circuito de enjuague antes de empezar a preparar el café. 

 

4) Sale agua limpia a través de las boquillas antes de cada café. 

• Al comienzo de la preparación se produce una preinfusión de café que puede hacer que salga una pequeña 

cantidad de agua de las boquillas de café. 

 

Si alguno de los problemas descritos continúa, ponte en contacto con el servicio de atención al cliente de KRUPS. 
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ELIMINACIÓN  
 
Algunos aparatos contienen una batería a la que solo puede acceder un reparador por razones de seguridad. Para sustituir 
la batería, ponte en contacto con el centro de servicio técnico oficial más cercano. 
 

 Importante: El aparato contiene una serie de materiales que pueden reutilizarse y reciclarse. 
 
 
 
 
GARANTÍA 
 

La garantía no se aplica en los siguientes casos: 

– La presencia de materias extrañas en el molinillo 

– Se ha vertido café molido en el contenedor de granos 

– No se utiliza el cartucho de sistema de filtrado de agua Claris según las instrucciones KRUPS 

– En caso de falta de descalcificación, limpieza o mantenimiento regular. 

 

Solo un centro KRUPS autorizado puede manipular el aparato. 

Esta máquina de café/espresso Espresso automática solo debe utilizarse para preparar café, agua caliente o espuma de 

leche. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Fabricante: GSM – 1076 Rue Saint-Léonard 53100 Mayenne - Francia 


